
 
  
  

    
  
  

    ی نب  حَبَقُّوق آتاب 
  



  .دی را د  آن ی نبّ  حَبَقُّوق  آه ی وح١
  
   اد حبقوقيفر
اد یѧ  فر  نѧزد تѧو از ظلѧم    ی آѧ  ؟ تѧا بѧه    یشѧنو   ی و نمѧ    آورم  یاد برمѧ  یѧ  فر  ی آѧ    تا به  خداوند     یا  ٢

 نظѧر    و بѧر سѧتم   یدهѧ  ی مѧ   نشان  من  را به یانصاف  یچرا ب   ٣؟      یده  ی نم   و نجات   آورم  یبرم
 سѧر   د و مخاصѧمت یѧ آ ید مѧ یѧ  پد باشѧد؟ منازعѧه    ی مѧ    مѧن   ی رو  شي پ   و ظلم    و غضب   یینما  یم

    ѧد   یخود را بلند مѧاز ا   ۴.  آن ѧبب   نیѧر     سѧست   عتی، شѧده    سѧت    شѧدالت     اسѧادر       و عѧز صѧهرگ 
 صѧادر    ده شѧ    مُعѧْوَج    عѧدالت   نیبنѧابرا . ندینما  ی م   را احاطه    عادلان  رانی شر  چونكه. شود  ینم
  .گردد یم
  

   خداوند جواب
 شѧما    امیѧ  در ا   را آه یز. دیر شو ي متح  د و بشدّت  یي نما  د و ملاحظه  يها نظر آن     امّت  انيدر م   ۵

  نѧك ی ا  را آѧه  یز  ۶.  د آرد ي مخبر سازند، باور نخواه      از آن    اگر شما را هم      آه  آنم  ی م  یآار
خرامنѧد تѧا      ی مѧ    جهѧان    در وسѧعت     آѧه   زانميانگ  ی را برم   اني آلدان  یعنی و تندخو،      تلخ   امّت  آن

  بيѧѧ و مَه  هولنѧѧاك شانیѧѧا  ٧.   آورنѧѧد  تѧѧصرّف  بѧѧه ستيѧѧ ن شانیѧѧ ا  از آن  را آѧѧه ییهѧѧا مѧѧسكن
 از پلنگهѧا     شانیѧ  ا  اسѧبان   ٨.  شѧود   ی صѧادر مѧ     شانیѧ  از خѧود ا     شانیѧ  ا   و جѧلال    حكم. باشند  یم

  و سѧواران . آننѧد  یز مѧ يѧ  و خ  جѧست  شانیѧ ا زروترنѧد و سѧواران    ي ت  چالاآتر و از گرگانِ شب    
  شانیѧ  ا عيѧ جم  ٩.  پرنѧد  ی بѧشتابد مѧ    خѧوراك   ی بѧرا    آѧه   ی عقѧاب   ، مثѧل     دور آمѧده    ی از جا   شانیا

   جمѧع   گیѧ  ر   را مثѧل    راني و اسѧ     اسѧت   شي پѧ    بطѧرف   شانیѧ  ا  ی رو  متیعز. ندیآ  ی م   ظلم  یبرا
. باشѧند   ی مѧ   شانیѧ  ا  ند و سѧرورانْ مѧسخره     یانم  ی را استهزا م     پادشاهان  شانیو ا   ١٠.  آنند  یم

 بѧاد     مثѧل   پس  ١١.  سازند  ی، آنها را مُسَخّر م       نموده   را توده   خندند و خاك    یها م    قلعه  بر همه 
  .  است شانی ا ی خدا شانی ا  قوّت نیا. شوند ی م آنند و مجرم ی، عبور م  رفته بشتاب

  
    حبقوق تيشكا
   یا.  مѧѧرد مي نخѧѧواه ؟ پѧѧس یستيѧѧ ن ا تѧѧو از ازلیѧѧآ!   مѧѧن  قѧѧدّوس یا!   مѧѧن ی خѧѧدا هѧѧوهی  یا  ١٢

  سي تأسѧ  بی تأد ی را برا  شانی، ا    صَخْره  ی و ا   یا   آرده  ني مع  ی داور  ی را برا   شانیاخداوند    
 نظѧѧر  یانѧѧصاف ی بѧѧ  و بѧѧه ی بنگѧѧر ی بѧѧد  بѧѧه نكѧѧهی از ا  تѧѧو پѧѧاآتر اسѧѧت  چѧѧشمان  ١٣.   یا نمѧѧوده

   را آѧه    یر آѧس  ی شѧر    آѧه   ینѧ ي و ح   یینما  ی م   را ملاحظه   انتكارانيا خ  چر  پس.  آرد  یتوان  ینم
ا یѧ  در انيѧ  ماه  را مثѧل  و مردمѧان    ١۴؟      یمѧان   ی م  بلعد، خاموش   ی م   تر است    عادل  از خودش 

   قѧѧѧّلاب  را بѧѧѧه شانیѧѧѧ ا یاو همگѧѧѧ  ١۵؟   یگردانѧѧѧ ی ندارنѧѧѧد مѧѧѧ ی حѧѧѧاآم  آѧѧѧه یو ماننѧѧѧد حѧѧѧشرات
از . دیѧ نما  ی مѧ    آنهѧا را جمѧع      شیرد و در تѧور خѧو      يѧ گ  ی خѧود مѧ     ام د   را بѧه    شانیѧ آѧشد و ا     یبرم
گذرانѧѧد  ی مѧѧ ی خѧѧود قربѧѧان   دام ی، بѧѧرا نیبنѧѧابرا  ١۶. شѧѧود ی مѧѧ ، مѧѧسرور و شѧѧادمان  نجهѧѧتیا

ذ یѧ  لذ  ی و   و خѧوراك     او از آنهѧا فربѧه       بي نѧص   چونكѧه . سѧوزاند   ی بخور مѧ    شی تور خو   یوبرا
هѧا     آѧُشتنِ امѧّت     وسѧته ي خواهѧـد آѧـرد و از پ        یرا خالѧ ـ  خѧود      دام  نجهѧت یا از ا  یѧ آ  ١٧.  شود  یم
   نخواهد نمود؟ غیدر
  



   خداوند جواب
  نميѧ  شѧد تѧا بب       خѧواهم   و مراقب .  شوم  ی برپا م    و بر برج    ستمیا  ی خود م   بانگاه  دهیبر د    ٢
را  مѧ  خداونѧد      پس  ٢.   خواهد داد    جواب   چه  تمی شكا   و درباره    خواهد گفت    چه   من   او به   آه

 را بتوانѧد      آن   دونѧده    نما آه    نقش   را بر لوحها چنان      و آن   سیا را بنو  یرؤ:   داد و گفت    جواب
  شѧѧتابد و دروغ ی مقѧѧصد مѧѧ  و بѧѧه  اسѧѧت ني وقѧѧتِ معѧѧ یا هنѧѧوز بѧѧرایѧѧ رؤ را آѧѧهیѧѧز  ٣.  خوانѧѧد

ѧѧگو ینمѧѧه. دیѧѧر چѧѧأخ اگѧѧر نماي تѧѧرایѧѧاش شید بѧѧر بѧѧز  منتظ ѧѧهیѧѧه را آѧѧّگ  البتѧѧد و درنѧѧد آمѧѧخواه   
  مѧان ی ا  بѧه  باشѧد، امѧّا مѧرد عѧادل       ی نمѧ    مѧرد متكبѧّر در او راسѧت          جѧان   نѧك یا  ۴.  نخواهد نمود 

  ی و مѧرد مغѧرور آرامѧ         اسѧت   بنѧده ی فر   شѧراب    آѧه   ی درسѧت    بѧه   ۵.   خواهѧد نمѧود     ستیѧ خود ز 
ѧѧذ ینمѧѧهیپѧѧهوت رد، آѧѧل  شѧѧود را مثѧѧالم  خѧѧوات  عѧѧام  ѧѧافزا ی مѧѧودشیѧѧل د و خѧѧوت  مثѧѧم  ѧѧر ي، س
  شتنیѧ  خو  یهѧا را بѧرا       قѧوم   یآنѧد و تمѧام      ی مѧ   ها را نѧزد خѧود جمѧع          امّت  عي جم  بلكه. شود  ینم

ز بѧر  يѧ آم  طعѧن  ی نخواهنѧد زد و معمѧّا   ی مَثَلѧ  ی بѧر و  شانیѧ  ا عيا جمی آ  پس  ۶.  آورد  ی م  فراهم
  ستيѧѧ ن ی و  از آن  را آѧѧه  آنچѧѧه  آѧѧه ی بѧѧر آѧѧس  یوا:  ؟ و نخواهنѧѧد گفѧѧت )نخواهنѧѧد آورد ( یو
   بѧر تѧو ناگهѧان    ا گزنѧدگان یѧ آ  ٧.  نهѧد  یر بار رهنها می را ز   شتنی؟ و خو    ی آ  د؟ تا به  یافزا  یم

  ٨ نخواهنѧѧد نمѧѧود؟    دار نخواهنѧѧد شѧѧد و تѧѧو را تѧѧاراج  يѧѧ ب  و آزارنѧѧدگانت برنخواهنѧѧد خاسѧѧت 
 خواهنѧد    هѧا تѧو را غѧارت         قѧوم   هيѧ  بق  ی، تمѧام    یا   آѧرده    را غѧارت    یاريبѧس   یهѧا    تو امّت   چونكه

  . یا  نموده  ساآنانش عي و شهر و جم ني بر زم  آه ی و ظلم  مردمان  خون سبب  نمود، به
  ی خѧود را بѧر جѧا        انهي تѧا آشѧ      اسѧت    نمѧوده    را آسب   ی خود بد    خانه  ی برا   آه  ی بر آس   یوا  ٩

ر ي تѧدب  شی خѧو   خانѧه    جهѧت    را بѧه    ییرسѧوا  ١٠.  بلا برهانѧد     را از دست    شتنی، خو   بلند ساخته 
  ١١.   یا  دهیѧ  ورز   گنѧاه   شی خѧو    و بر ضدّ جان      نموده  ار را قطع  ي بس  یها   قوم  نكهی ا   به  یا  آرده
 خواهѧѧد   را جѧواب   چوبهѧا آن  انيѧ ر از ميѧ اد برخواهѧѧد آورد و تیѧ وار فریѧ  از د  سѧنگ  راآѧه یز
 اسѧѧتوار  یانѧѧصاف ی بѧѧ  بѧѧه یا هیѧѧآنѧѧد و قر ی بنѧѧا مѧѧ  خѧѧون  بѧѧه ی شѧѧهر  آѧѧه ی بѧѧر آѧѧس یوا  ١٢.  داد
آشند و  ی م  مشقّت  آتش یها برا  قوم  آه ستي ن وتی صبا  هوهی   از جانب   نیا ا یآ  ١٣.  دینما  یم

    جѧلال   از معرفѧت   جهѧان  را آѧه  یѧ ز  ١۴نѧد؟     ینما  ی مѧ    را خѧسته    شتنی خو   بطالت  ی برا  فیطوا
  .سازد یا را مستور می آبها در  آه ی نحو  مملّو خواهد شد بهخداوند 

، او را  ختѧه ی را ر شی زهѧر خѧو   نوشاند و بر تو آه ی خود را م    هیهمسا   آه  ی بر آس   یوا  ١۵
ر ي سѧ    جѧلال    عѧوض    بѧه   ییتѧو از رسѧوا      ١۶.   ی او را بنگѧر     ی تا برهنگѧ    یساز  ی م  ز مست ين

 بѧر  خداونѧد      راسѧت   دست آاسه.  ساز  را منكشف شی خو   و غلفه   ز بنوش يتو ن .  شد  یخواه
   بѧر لُبْنѧان      آѧه   یرا ظلمѧ  یѧ ز  ١٧.   تو خواهѧد بѧود       بر جلال   یی رسوا  یتو وارد خواهد آمد و ق     

   خѧون    سѧبب   بѧه . دي بود، تو را خواهѧد پوشѧان        دهي آنها را ترسان     آه  واناتي ح   و هلاآت   ینمود
  دهياز بѧُتِ تراشѧ      ١٨.   یدي رسѧان    ساآنانش  عي و شهر و بر جم      ني بر زم    آه  ی و ظلم   مردمان

   سѧازنده  ، آѧه   دروغ   و معلّم    شده  ختهی ر  ا از بت  ی را بتراشد     ، آن    آن  ه سازند   آه  است  دهی فا  چه
   چѧوب    بѧه    آѧه   ی بѧر آѧس     یوا  ١٩.   را بѧسازد     گُنگ  ید و بتها  ی بنما   خود توآّل    بر صنعت   آن
 طѧلا و    بѧه  نѧك ی دهѧد؟ ا  مي تعل  آن شود آه   یا م یآ! زي برخ   آه   سنگِ گنگ   دار شو و به   يد ب یبگو
   قѧُدس   كلي در ه  خداوند  امّا      ٢٠.   ستي ن   مطلقاً روح    در اندرونش   شود لكن   ی م  دهيش پو  نقره
  . باشد  خاموش ی حضور و  به  جهان ی تمام  پس  است شیخو

  
    حبقوق یدعا



   ترسѧѧان دمي خبѧѧر تѧѧو را شѧѧن  چѧѧونخداونѧѧد   یا  ٢.    بѧѧر شѧѧُجونُوت ی نبѧѧ  حَبَّقѧѧُوق یدعѧѧا  ٣  
 را   سѧѧالها آن انيѧѧدر م!   آѧѧن  سѧѧالها زنѧѧده  انيѧѧ را در م شی خѧѧو  عمѧѧل خداونѧѧد   یا.  دمیѧѧگرد

 از جبلِ     آمد و قدّوس    مانيخدا از ت    ٣.  اد آور ي را ب    رحمت   غضب  ني ساز و در ح     معروف
پرتѧُوِ او     ۴.  دیѧ  او مملѧّو گرد     حي از تѧسب    نيد و زمѧ   ي او آسѧمانها را پوشѧان       جلال.  ، سِلاه   فاران
  شيپѧ   ۵.   او در آنجѧا بѧود       و سѧتر قѧوّت    . دیѧ  گرد   سѧاطع    شѧعاع   ی و  ز دسѧت   نور بѧود و ا      مثل
. مѧود ي را پ نيستاد و زمѧ یѧ او با  ۶.  بѧود  ی او مѧ  یهای نزد پا  تب   و آتش   رفت  ی وبا م   ی و  یرو

.  شѧدند   خѧم  ی ابѧد  ی جَستند و تلّها   ی ازل  ی و آوهها    ساخت  ها را پراآنده    او نظر افكند و امّت    
  ني زمѧѧ یو چادرهѧѧا.  دمیѧѧ را در بѧѧلا د  آوشѧѧان یهѧѧا مѧѧهي خ ٧.    اسѧѧت یو جѧѧاودان ا یهѧѧا قیѧѧطر
  . شد  لرزان انیمدْ
 تѧو بѧر    ظي تѧو بѧر نهرهѧا و غѧ     ا خѧشم یѧ  شѧد    تѧو افروختѧه   ا بر نهرها غѧضب  ی آ خداوند     یا  ٨
تѧو    آمѧان   ٩؟      ی سѧوار شѧد     شی خѧو   یمنѧد    فتح  یها   خود و ارابه     بر اسبان   ا وارد آمد، آه   یدر

 را  نيزمѧ .  ، سѧلاه  یا خѧورده   اسѧباط  ی خود برا  در آلام    آه  یی قَسَمها   شد، موافق   تماماً برهنه 
.  شѧد   یهѧا جѧار     لابي گѧشتند و سѧ      دنѧد و لѧرزان    یآوههѧا تѧو را د       ١٠.  ی نهرها مُنشَقّ سѧاخت     به
  .  بالا برافراشت  را به شی خو ی آواز خود را داد و دستها لجّه
 تѧѧو   بѧѧرّاق زهيѧѧ و از پرتѧѧو ن تیѧѧرهاياز نѧѧور ت. ستادندیѧѧ خѧѧود ا ی در بُرجهѧѧا  و مѧѧاه آفتѧѧاب  ١١

  یبѧرا   ١٣.   ی نمѧود  مѧال یهѧا را پا     ، و با خشمْ امّت      یدي خرام   در جهان   با غضب   ١٢.  برفتند
 و   ی زد  رانی شѧر   سѧر را از خانѧدان     .  ی آمد  روني خود ب   حي مس  ی و خلاص   شی خو   قوم  نجات
  . ، سلاه ی نمود انی عر  گردن به را تا   آن اساس

 گردبѧاد    مثѧل   آѧه  ینѧ ي، ح ی سѧاخت   مجѧروح   خودشѧان  ی عѧصا   را بѧه    شانیѧ  ا  سر سѧرداران    ١۴
  ١۵.   ببلعنѧد  هيѧ  را در خَف ناني مѧسك   بود آه نی در ا   شانی ا  یخوش.  سازند  آمدند تا مرا پراآنده   

د و ی بلرز می احشا دمي شن  چون ١۶.   یديمار خرا ي بس  ی آبها  ا و بر انبوه   ی خود بر در    با اسبان 
  ، آه   دمی خود لرز   ی، در جا     شده   داخل  می استخوانها   به  یدگيد، و پوس  ي بجنب  می لبها  از آواز آن  

ѧѧتراحت یدر روز تنگѧѧاس   ѧѧام ابمیѧѧه ی هنگѧѧه  آن  آѧѧوم  آѧѧرا ذل  ق ѧѧاخت ليѧѧد سѧѧر ا  خواهѧѧب ،ѧѧشانی  
  . آوَرَد حمله
 گѧردد    عی ضѧا   تونی ز   نشود و حاصل    افتی در موْها     وهياوَرَد و م  ي ن  ر شكوفه ي انج  اگرچه  ١٧

  ١٨هѧا نباشѧد،     لѧه یهѧا در طو   شѧود و رمѧه    منقطѧع  هѧا از آغѧل       ندهد، و گلѧه     ها آذوقه   و مزرعه 
  ١٩.   نمѧود    وجѧد خѧواهم     شی خѧو    نجѧات   ی شد و در خدا      خواهم   شادمان خداوند   در     من  كنيل
  یهѧا  گردانѧد و مѧرا بѧر مكѧان         ی آهѧو مѧ     یهѧا ی پا   را مثل   میهای و پا    است   من  قوّتخداوند     هوهی

  . اوتار  بر ذوات اني سالار مغن یبرا.   خواهد ساخت  خرامان بلندم

 
  
  

    
  
  

   


